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1 Uvod v Evropski okvir interoperabilnosti

1.1 Namen in pravni okvir

Namen evropskega okvira interoperabilnosti (EIF) je:

· spodbujati in podpirati izvajanje evropskih javnih storitev s pospeševanjem čezmejne in medsektorske
 interoperabilnosti; 

· usmerjati javne uprave pri zagotavljanju evropskih javnih storitev podjetjem
 in državljanom; 

· dopolniti in povezati različne nacionalne okvire interoperabilnosti na evropski ravni.

Ta netehnični dokument obravnava vse, ki sodelujejo pri opredelitvi, zasnovi in izvajanju evropskih javnih storitev.

EIF je treba upoštevati pri odločanju  o evropskih javnih storitvah, ki podpirajo izvajanje pobud politike EU. Prav tako je treba upoštevati EIF pri ustanavljanju javnih storitev, ki se v prihodnosti lahko ponovno uporabijo kot del evropskih javnih storitev.

EIF se vodi v okviru programa ISA
 v tesnem sodelovanju med državami članicami in Komisijo. Te sodelujejo v duhu člena 170 Pogodbe o delovanju Evropske unije. V skladu s tem členom mora Evropska unija, da bi pripomogla k uresničitvi ciljev iz člena 26 glede notranjega trga, prispevati k vzpostavitvi in razvoju vseevropskih omrežij ter spodbujati medsebojno povezovanje in interoperabilnost nacionalnih omrežij, pa tudi dostop do takšnih omrežij. 

EIF prispeva k boljšemu delovanju notranjega trga s povečanjem interoperabilnosti med evropskimi javnimi upravami.

1.2 Opredelitve pojmov

1.2.1 Evropske javne storitve

V tem dokumentu evropska javna storitev pomeni „čezmejno storitev javnega sektorja, ki jo zagotavljajo javne uprave
 ena drugi ali evropskim podjetjem in državljanom“. 
Čeprav vse evropske javne storitve niso podprte z informacijskimi in komunikacijskimi tehnologijami (IKT), se jih bo večina zanašala na medsebojno povezovanje programskih sistemov, ki so večinoma narejeni po naročilu
 in jih razvijejo javne uprave.

1.2.2 Interoperabilnost 

EIF obravnava interoperabilnost v zelo specifičnem okolju zagotavljanja evropskih javnih storitev.

Čeprav zagotavljanje evropskih javnih storitev skoraj vedno vključuje izmenjavo podatkov med sistemi IKT, je interoperabilnost širši koncept ter vključuje sposobnost organizacij, da si skupaj prizadevajo za vzajemno koristne in skupno dogovorjene cilje. 

Zato se v EIF uporablja naslednja opredelitev
:

„Interoperabilnost pomeni v okviru izvajanja evropskih javnih storitev zmožnost neenakih in različnih organizacij, da sodelujejo pri vzajemno koristnih in dogovorjenih skupnih ciljih, ki vključujejo izmenjavo informacij in znanja med organizacijami prek poslovnih procesov, ki jih podpirajo, z izmenjavo podatkov med zadevnimi sistemi IKT.“
Interoperabilnost je po naravi večstranska in se najbolje razume kot skupna vrednota skupnosti.

Okvir interoperabilnosti

„Okvir interoperabilnosti je dogovorjen pristop k interoperabilnosti za organizacije, ki želijo sodelovati za skupno izvajanje javnih storitev. Znotraj svojega področja uporabe določa sklop skupnih elementov, kot so besedišče, koncepti, načela, politike, smernice, priporočila, standardi, specifikacije in prakse.“ 

1.3 Potrebe in koristi interoperabilnosti

Interoperabilnost je predpogoj in spodbuda za učinkovito izvajanje evropskih javnih storitev ter jih pospešuje. Interoperabilnost obravnava potrebo po:

· sodelovanju med javnimi upravami za vzpostavitev javnih storitev; 

· izmenjavi informacij med javnimi upravami za izpolnitev pravnih zahtev ali političnih obveznosti;
· izmenjavi informacij med javnimi upravami in njihovi ponovni uporabi za povečanje upravne učinkovitosti in zmanjšanje birokracije za državljane in podjetja. 

Rezultat so:

· boljše izvajanje javnih storitev za državljane in podjetja s pospeševanjem izvajanja javnih storitev na enem mestu; 

· nižji stroški za javne uprave, podjetja in državljane zaradi učinkovitega izvajanja javnih storitev.

1.4 Priporočila EIF

EIF zagotavlja priporočila, ki obravnavajo specifične zahteve glede interoperabilnosti. Izvajanje priporočil bo zagotovilo okolje, ki javne uprave spodbuja k vzpostavljanju novih evropskih javnih storitev. To bo prispevalo k vzdrževanju okolja evropskih javnih storitev
, v katerem so ljudje seznanjeni z interoperabilnostjo, organizacije pripravljene sodelovati ter v katerem skupni okviri, orodja in storitve pospešujejo vzpostavljanje evropskih javnih storitev.

1.5 Ozadje  

EIF je ena v seriji pobud za interoperabilnost, ki podpirajo vzpostavljanje evropskih javnih storitev.

Spodnja slika prikazuje odnos med temi pobudami: evropsko strategijo interoperabilnosti (EIS), EIF, evropskimi smernicami za interoperabilnost, evropskimi storitvami interoperabilnosti in orodji zanjo ter dejavnostmi za vzpostavitev evropskih javnih storitev.
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Pobude na področju interoperabilnosti v podporo dejavnostim za vzpostavitev evropskih javnih storitev

Slika 1‑1
Potreben je sistematičen pristop k upravljanju interoperabilnosti na ravni EU z zastavljenimi specifičnimi cilji. V ta namen evropska strategija interoperabilnosti (EIS)
 zagotavlja osnovo za organizacijski, finančni in operativni okvir za podporo čezmejni in/ali medsektorski interoperabilnosti. EIS usmerja EIF ter vsa ostala s tem povezana prizadevanja z določitvijo strateških prednostnih nalog in ciljev.

Namen EIF je pomoč pri oblikovanju evropskih javnih storitev. 

Evropske smernice za interoperabilnost pomagajo vzpostaviti evropske storitve in orodja za interoperabilnost, ki podpirajo izvajanje evropskih javnih storitev.

1.5.1 Politično in zgodovinsko ozadje interoperabilnosti v EU

Da bi javni sektor izvajal evropske javne storitve, se mora spopasti s številnimi izzivi. Čezmejna in medsektorska interoperabilnost veljata za ključni dejavnik pri premagovanju teh izzivov. 

Doseganje čezmejne interoperabilnosti je politična prednostna naloga pri pobudah za evropske javne storitve. Zagotavljanje nemotenih čezmejnih javnih storitev (za katere je interoperabilnost predpogoj) lahko zelo vpliva na podjetja in državljane.

Spodaj prikazane pobude EU kažejo – z zgodovinskega vidika – podporo na politični ravni za interoperabilnost med javnimi upravami. 
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Slika 1‑2
1.5.2 Okviri interoperabilnosti 

Številne javne uprave so že razvile okvire, ki obravnavajo vprašanja interoperabilnosti na nacionalni, regionalni ali lokalni ravni, ali jih razvijajo. Področje uporabe teh okvirov je omejeno na jurisdikcije, v okviru katerih so bili razviti. Vendar morajo biti evropske javne uprave pripravljene sodelovati pri zagotavljanju evropskih javnih storitev, da izpolnijo potrebe podjetij in državljanov.

Pomembno je, da so okviri interoperabilnosti, ki jih uporabljajo javne uprave – nacionalni (NIF) in evropski (EIF) –  usklajeni glede tega, kako doseči interoperabilnost, da se lahko države članice dogovorijo glede dejanskega izvajanja priporočil EIF pri vzpostavljanju evropskih javnih storitev. 

Po svoji naravi so NIF navadno natančnejši in vsebujejo več predpisov kot EIF, ki deluje na abstraktnejši ravni kot neke vrste „meta-okvir“ ter v skladu z načelom subsidiarnosti državam članicam ne nalaga specifičnih izbir ali obveznosti
.

Priporočilo 1.  Javne uprave morajo svoje okvire interoperabilnosti uskladiti z evropskim okvirom interoperabilnosti, da upoštevajo evropsko razsežnost opravljanja javnih storitev.

Ker se EIF in NIF dopolnjujejo Evropska komisija podpira observatorij nacionalnih okvirov interoperabilnosti (NIFO), katerega glavni cilj je zagotavljati informacije o nacionalnih okvirih interoperabilnosti, da se javnim upravam omogoči izmenjava izkušenj in znanja.

1.6 Scenariji evropskih javnih storitev

Interoperabilnost, kot jo pokriva EIF, je aktualna pri številnih scenarijih interakcije. Evropske javne storitve, ki jih pokriva EIF, je mogoče razdeliti na tipe čezmejne interakcije, kot prikazuje spodnji diagram. 
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Slika 1‑3
Prvi tip je neposredna interakcija med podjetji ali državljani iz ene države članice in javnimi upravami v drugi državi članici in/ali upravo EU (A2B in A2C), ki zagotavljajo javne storitve tem podjetjem ali državljanom.

Drugi tip je interakcija med upravami iz številnih držav članic ali upravami EU (A2A). To lahko pomaga upravam pri zagotavljanju storitev podjetjem ali državljanom (A2B in A2C).

1.6.1 Scenarij 1: Neposredna interakcija med podjetji/državljani in tujo upravo
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Slika 1‑4
Primer: državljan iz države članice Y, ki pride na delovno mesto v namembni državi članici X, mora izpolniti številne formalnosti v državi članici X. 

1.6.2 Scenarij 2: Izmenjava informacij med upravami glede zahtevkov podjetij/državljanov
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Slika 1‑5
Primer: ponudnik storitev s sedežem v državi članici X, ki želi odpreti poslovno enoto v državi članici Y, vloži zahtevek za odprtje poslovne enote v državi članici Y. Upravni organi v obeh državah članicah X in Y bi si lahko neposredno izmenjali informacije za proučitev zahtevka, tako da ponudnika storitev ne bi spraševali po zahtevanih informacijah. To zahteva interoperabilnost med vpletenimi državami članicami.

Scenarij 3: Izmenjava informacij med nacionalnimi upravami in institucijami EU 
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Slika 1‑6
Ta scenarij navadno vključuje mreže uprav v danem sektorju, kjer zakonodaja EU zahteva, da uprave držav članic zbirajo in si izmenjujejo  informacije med seboj ter/ali z institucijami in agencijami EU.

Primeri vključujejo primere, ko države članice zagotovijo informacije in statistične podatke pristojnim evropskim organom, ki nato zbrane informacije posredujejo zadevnim stranem.

Primeri evropskih javnih storitev

Nepopoln seznam primerov
 kaže generične scenarije za evropske javne storitve, ki so določene zgoraj:
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1.7 Struktura dokumenta

V naslednjih poglavjih EIF obravnava več ključnih vprašanj za učinkovito in uspešno izvajanje evropskih javnih storitev.

Poglavje 2, ki obravnava „temeljna načela“, določa splošna načela, ki veljajo za evropske javne storitve. Ta odražajo pričakovanja državljanov, podjetij in javnih uprav v zvezi z izvajanjem javnih storitev.

Poglavje 3 predstavlja „konceptualni model za javne storitve“. Predlaga organizacijsko načelo za oblikovanje evropskih javnih storitev, pri čemer se osredotoča na osnovne storitve, ki jih je mogoče združiti, da tvorijo združene storitve in pomagajo vzpostaviti druge evropske javne storitve v prihodnosti.

Poglavje 4 o „ravneh interoperabilnosti“ obravnava različne vidike interoperabilnosti, ki jih je treba obravnavati pri oblikovanju evropskih javnih storitev, ter zagotavlja skupno besedišče za razpravo o vprašanjih, ki se pojavljajo.

Poglavje 5 predstavlja pristop za olajšanje sodelovanja med javnimi upravami pri izvajanju določenih evropskih javnih storitev z uvedbo konceptov „sporazumov o interoperabilnosti“, formaliziranih specifikacij in odprtih specifikacij.

Poglavje 6 o „upravljanju interoperabilnosti“ določa, kaj je potrebno za postopno zagotovitev interoperabilnosti pri izvajanju evropskih javnih storitev in za usklajevanje dejavnosti interoperabilnosti na vseh upravnih ravneh, da se podpre ustvarjanje evropskih javnih storitev.

Temeljna načela evropskih javnih storitev

1.8 Uvod

To poglavje določa splošna načela dobrega upravljanja, ki so pomembna v postopku vzpostavljanja evropskih javnih storitev. Opisujejo okolje, v katerem se odloča o evropskih javnih storitvah in v katerem se te izvajajo. Med seboj se dopolnjujejo ne glede na njihovo različno naravo, npr. politično, pravno ali tehnično naravo.

Dvanajst temeljnih načel EIF je mogoče razporediti v tri kategorije:

· prvo načelo določa okvir za ukrepanje EU v zvezi z evropskimi javnimi storitvami;

· naslednja skupina temeljnih načel odraža generične potrebe in pričakovanja uporabnikov (2–8);

· zadnja skupina zagotavlja temelj za sodelovanje med javnimi upravami (9–12).

1.9 Temeljno načelo 1: subsidiarnost in sorazmernost 

Prvo temeljno načelo poziva k subsidiarnosti in sorazmernosti, kot sta določeni v Pogodbi EU. 

Načelo subsidiarnosti zahteva, da se odločitve EU sprejemajo čim bližje državljanom. Z drugimi besedami EU ne ukrepa, razen če je njeno ukrepanje učinkovitejše od ukrepanja na nacionalni, regionalni ali lokalni ravni.

Načelo sorazmernosti omejuje ukrepanje EU na to, kar je potrebno za doseganje dogovorjenih ciljev politike. To pomeni, da bo EU izbrala rešitve, ki puščajo največ možne svobode državam članicam.

Subsidiarnost in sorazmernost veljata tudi za opravljanje evropskih javnih storitev in zato za izmenjavo informacij, ki so potrebne za izvajanje takšnih storitev. Izmenjava informacij in skupno izvajanje evropskih javnih storitev bosta rezultat zakonodaje EU ali rezultat prostovoljnega in proaktivnega sodelovanja javnih organov pri koordiniranih pobudah. 

1.10 Temeljno načelo 2: osredotočenost na uporabnika 

Namen javnih storitev je izpolniti potrebe državljanov in podjetij. Natančneje, te potrebe morajo določiti, katere javne storitve se zagotavljajo in kako.
Na splošno, državljani in podjetja bodo pričakovali:

· dostop do uporabniku prijaznih storitev na varen in prožen način, ki omogoča personalizacijo; 

· večkanalno izvajanje, s čimer se omogoči dostop do storitev na kakršen koli način, od kjer koli in kadar koli; 
· dostop do enotne kontaktne točke, celo kadar mora sodelovati več uprav, da bi opravile storitev;

· da bodo morali zagotoviti le informacije, ki so potrebne za pridobitev javne storitve, in da bodo vse informacije upravam predložili samo enkrat;
· da uprave spoštujejo zasebnost. 
Temeljno načelo 3: vključevanje in dostopnost
 

Uporaba IKT mora ustvariti enake priložnosti za vse državljane in podjetja s celovitimi storitvami, ki so dostopne javnosti brez kakršne koli diskriminacije. 

Vključevanje pomeni, da se vsem omogoči, da v celoti izkoristijo priložnosti, ki jih ponujajo nove tehnologije, za premagovanje socialnih in ekonomskih pomanjkljivosti in izključenosti. Dostopnost zagotavlja, da lahko invalidni ljudje in starejši uporabljajo javne storitve na isti ravni kot ostali državljani.

Vključevanje in dostopnost morata biti del celotnega razvojnega življenjskega cikla evropskih javnih storitev v smislu dizajna, vsebine informacij in izvajanja, kot določajo specifikacije za e-dostopnost, ki so splošno priznane na evropski in mednarodni ravni
. 

Vključevanje in dostopnost navadno zajemata večkanalno izvajanje. Tradicionalno izvajanje storitev na papirju ali osebno prek pulta se mora izvajati še naprej skupaj z elektronskimi storitvami, da imajo državljani možnost izbire glede dostopa. 

Vključevanje in dostopnost je mogoče izboljšati prek zmožnosti sistema, da tretjim stranem omogoči opravljanje storitev v imenu državljanov, ki ne morejo – trajno ali začasno – opravljati javnih storitev neposredno.

Priporočilo 2.  Javne uprave morajo zagotoviti, da so javne storitve dostopne vsem državljanom, vključno z invalidnimi osebami in starejšimi, kot določajo specifikacije za e-dostopnost, ki so splošno priznane na evropski in mednarodni ravni.

1.11 Temeljno načelo 4: varnost in zasebnost
Državljanom in podjetjem je treba zagotoviti, da njihova interakcija z javnimi upravami  poteka v okolju, v katerem vlada zaupanje, in je popolnoma v skladu z zadevnimi predpisi, npr. o zaupnosti in varovanju podatkov. To pomeni, da morajo javne uprave jamčiti za zasebnost državljanov in zaupnost informacij, ki jih predložijo podjetja. 

V skladu z varnostnimi omejitvami bi morali imeti državljani in podjetja pravico, da preverijo informacije, ki so jih uprave pridobile o njih, ter se posvetovati, ali je te informacije mogoče uporabiti za namene, drugačne od tistih, za katere so bile prvotno predložene. 

Priporočilo 3.  Javne uprave morajo upoštevati specifične potrebe posamezne evropske javne storitve v okviru skupne varnostne politike in politike glede zasebnosti.

1.12 Temeljno načelo 5: večjezičnost

Pri načrtovanju evropskih javnih storitev je treba natančno upoštevati večjezičnost.  

Poiskati je treba ravnovesje med pričakovanji državljanov in podjetij glede opravljanja storitev v njihovih jezikih ter sposobnostjo javnih uprav držav članic, da ponudijo opravljanje storitev v vseh uradnih jezikih EU. 

V idealnem primeru bi morale biti evropske javne storitve, ki se opravljajo po vsej EU, na voljo v vseh uradnih jezikih EU, da se upoštevajo pravice in pričakovanja evropskih državljanov.

Večjezičnost ni pomembna le na ravni komunikacije z uporabnikom, ampak na vseh ravneh pri načrtovanju evropskih javnih storitev. Na primer, izbire glede predstavitve podatkov lahko omejujejo sposobnost za podporo različnih jezikov.

Večjezični vidik interoperabilnosti postane ponovno očiten, ko evropske javne storitve zahtevajo izmenjave med sistemi IKT prek jezikovnih meja, ker je treba ohraniti pomen informacij, ki se izmenjujejo. Kadar koli je to mogoče, je treba informacije prenesti v obliki, ki ni odvisna od jezika in o kateri se dogovorijo vse vpletene strani.

Priporočilo 4.  Javne uprave morajo pri vzpostavljanju evropskih javnih storitev uporabljati informacijske sisteme in tehnične strukture, ki omogočajo večjezičnost. 

1.13 Temeljno načelo 6: upravna poenostavitev

Podjetja zbirajo velike količine informacij, pogosto zgolj zaradi pravnih obveznosti, od česar nimajo nobenih neposrednih koristi, prav tako to ni potrebno za doseganje ciljev zakonodaje, ki določa te obveznosti. To ustvarja precejšnjo upravno obremenitev
, ki jo je mogoče izraziti kot stroške podjetij.

Zato je Evropska komisija januarja 2007 predlagala zmanjšanje upravne obremenitve za podjetja za 25 % do leta 2012. Za dosego tega cilja bodo javni organi po Evropi morali sodelovati pri pripravi evropskih javnih storitev.

To načelo je tesno povezano s temeljnim načelom 2 – osredotočenost na uporabnika.

1.14 Temeljno načelo 7: preglednost

Državljani in podjetja morajo biti sposobni razumeti upravne postopke. Prav tako morajo imeti pravico, da lahko sledijo upravnim postopkom, ki jih zadevajo, ter imeti vpogled v utemeljitve odločitve, ki vplivajo nanje. 
Preglednost prav tako omogoča državljanom in podjetjem, da podajo svoje mnenje o kakovosti opravljenih javnih storitev, prispevajo k njihovemu izboljšanju in izvajanju novih storitev. 

Temeljno načelo 8: ohranjanje informacij 

Zapise
 in informacije v elektronski obliki, ki jih uprave hranijo za postopke dokumentiranja in odločitve o tem, je treba ohraniti. Cilj je zagotoviti, da zapisi in druge oblike informacij ohranijo čitljivost, zanesljivost in celovitost ter je do njih mogoče dostopati, dokler jih potrebujemo, in sicer ob upoštevanju varnosti in zasebnosti. 

Za zagotovitev dolgoročne ohranitve elektronskih zapisov in drugih oblik informacij je treba izbrati pravo obliko, da se zagotovi dolgoročna dostopnost, vključno z ohranitvijo s tem povezanih elektronskih podpisov in drugih elektronskih certifikatov, kot so pooblastila.

Za vire informacij v lasti nacionalnih uprav, ki z njimi tudi upravljajo, je ohranjevanje zgolj nacionalno vprašanje. Za evropske javne storitve in informacije, ki niso popolnoma nacionalne, postane ohranjanje evropsko vprašanje, ki zahteva ustrezno „politiko ohranjanja“. 

Javne uprave morajo skupaj oblikovati dolgoročno politiko ohranjanja za elektronske zapise, povezane z evropskimi javnimi storitvami.

1.15 Temeljno načelo 9: odprtost  

V okviru EIF je odprtost pripravljenost oseb, organizacij ali pripadnikov skupnosti istega interesa, da med seboj delijo znanje in spodbudijo razpravo znotraj skupnosti, pri čemer je končni cilj izboljšanje znanja in uporaba tega znanja za rešitev težav. 

Medtem ko upošteva varstvo podatkov in zasebnost, interoperabilnost vključuje delitev informacij med sodelujočimi organizacijami in s tem pomeni odprtost.

Uporaba načela odprtosti pri skupnem razvoju po naročilu narejenih programskih sistemov evropskim javnim upravam omogoča pridobivanje rezultatov, ki jih je mogoče med seboj povezati, ponovno uporabiti in izmenjati, kar lahko prav tako izboljša učinkovitost.

Zato si morajo evropske javne uprave prizadevati za odprtost ob upoštevanju potreb, prednostnih nalog, obstoječih sistemov, proračuna, stanja na trgu in številnih drugih dejavnikov. 

Javne uprave si morajo prizadevati za odprtost, ko sodelujejo za vzpostavitev evropskih javnih storitev, pri čemer upoštevajo njihove prednostne naloge in omejitve.

1.16 Temeljno načelo 10: ponovna uporaba

Ponovna uporaba pomeni, da javne uprave, ko se soočijo z določeno težavo, poskušajo to težavo odpraviti na podlagi dela drugih, tako da proučijo razpoložljive možnosti, ocenijo njihovo uporabnost ali relevantnost za težavo ter se odločijo za uporabo rešitev, ki so se drugje izkazale kot koristne. 

To pomeni, da morajo biti javne uprave pripravljene z drugimi deliti svoje rešitve, koncepte, okvire, specifikacije, orodja in sestavne dele. To je mogoče olajšati z uporabo načela odprtosti, kot je opisano zgoraj.

Ponovna uporaba in izmenjava vodita k sodelovanju z uporabo platform za sodelovanje
, proti obojestransko koristnim in dogovorjenim skupnim ciljem. 

Zato je ponovna uporaba ključna za učinkovit razvoj evropskih javnih storitev.

Priporočilo 5.  Javne uprave se spodbujajo k ponovni uporabi in izmenjavi rešitev ter k sodelovanju pri razvoju skupnih rešitev pri opravljanju evropskih javnih storitev.

Temeljno načelo 11: tehnološka nevtralnost in prilagodljivost

Pri vzpostavljanju evropskih javnih storitev se morajo javne uprave osredotočiti na funkcionalne potrebe in odložiti odločitve glede tehnologije, kolikor dolgo je to mogoče, da se izognejo vsiljevanju specifičnih tehnologij ali produktov svojim partnerjem ter da se lahko prilagodijo hitro razvijajočemu se tehnološkemu okolju. 

Javne uprave morajo zagotoviti dostop do javnih storitev, ki je neodvisen od specifične tehnologije ali produkta.

Priporočilo 6.  Javne uprave pri vzpostavljanju evropskih javnih storitev ne smejo vsiljevati nobenih specifičnih tehnoloških rešitev državljanom, podjetjem in drugim upravam. 

1.17 Temeljno načelo 12: učinkovitost in uspešnost

Javne uprave morajo zagotoviti, da rešitve služijo podjetjem in državljanom na najbolj učinkovit in uspešen način ter zagotavljajo najboljšo vrednost za denar davkoplačevalcev.

Obstaja več načinov za oceno vrednosti, ki jo zagotavljajo rešitve glede javnih storitev, vključno s področji, kot so donosnost naložb, skupni stroški lastništva, večja prožnost in prilagodljivost, manjša upravna obremenitev, večja učinkovitost, manjše tveganje, preglednost, poenostavitev, boljše delovne metode in priznavanje dosežkov in kompetenc javne uprave.

2 Konceptualni model za javne storitve 

2.1 Uvod

V tem poglavju je predlagan konceptualni model za javne storitve, da se ponudi način za organizacijo oblikovanja in delovanja teh storitev.

Model izhaja iz raziskave o opravljanju javnih storitev v državah članicah ter združuje skupne vidike in najboljše ugotovljene prakse. Kot načrt za prihodnje izvajanje evropskih javnih storitev ta model pripomore k razvoju skupnega besedišča in razumevanju med državami članicami o glavnih elementih javnih storitev in o tem, kako se te povezujejo. 

Model poudarja pristop k oblikovanju evropskih javnih storitev, ki temelji na sestavnih delih, ter dopušča medsebojno povezovanje in ponovno uporabo sestavnih delov storitev pri oblikovanju novih storitev.

Ta model je po naravi generičen, zato ne bo ustrezal vsaki obstoječi ali prihodnji javni storitvi. Vendar je dovolj generičen, da se lahko uporabi na kateri koli upravni ravni, ki zagotavlja javne storitve, od lokalne ravni vse do ravni EU, ter kaže na dejstvo, da lahko vsaka upravna raven zagotavlja osnovne in združene  javne storitve. V tem smislu model pojasnjuje in racionalizira odnose med subjekti, ki sodelujejo za izvajanje javnih storitev. 

Cilj modela je zagotoviti praktične rešitve za vzpostavitev evropskih javnih storitev. Na primer, delitev funkcionalnosti v osnovne javne storitve z dobro opredeljenimi posredniki, oblikovanimi za ponovno uporabo, bo poenostavila in racionalizirala izvajanje združenih storitev in ponovno uporabo sestavnih delov storitev ter se pri tem izognila podvojevanju dela.

2.2 Ključni koncepti konceptualnega modela

Model spodbuja ponovno uporabo informacij, konceptov, vzorcev, rešitev in specifikacij v državah članicah in na evropski ravni ter upošteva, da evropske javne storitve:

· temeljijo na informacijah iz različnih virov, ki se nahajajo na različnih ravneh uprave v različnih državah članicah, ter  

· združujejo osnovne javne storitve, ki jih javne uprave oblikujejo neodvisno v različnih državah članicah.

Zato model poudarja potrebo po modularnih, ohlapno povezanih sestavnih delih storitev
, ki so med seboj povezani prek infrastrukture, ter po sodelovanju za izvajanje evropskih javnih storitev.

Izrecno poziva k sprejetju usmerjenosti v storitve pri načrtovanju in razvoju sistemov po vsej EU ter k okolju IKT, ki vključuje skladne in v nekaterih primerih skupno razvite sestavne dele storitev. Njegova posebna usmerjenost v storitve je specifičen način oblikovanja in uporabe poslovnih procesov, ponujenih kot storitve, skozi njihov celotni življenjski cikel.

Priporočilo 7.  Javne uprave morajo razviti model storitev, ki temelji na sestavnih delih in dopušča oblikovanje evropskih javnih storitev s ponovno uporabo obstoječih sestavnih delov, kolikor je to mogoče. 

Javne uprave so bodo morale dogovoriti o skupni shemi za medsebojno povezavo sestavnih delov storitev. 

Obstajajo dobro znane tehnične rešitve, ki se široko uporabljajo v ta namen, npr. spletne storitve, vendar bodo za njihovo izvajanje na ravni EU potrebna usklajena prizadevanja javnih uprav, vključno z naložbami v skupno infrastrukturo. 

Javne uprave se morajo sporazumeti o skupni shemi za medsebojno povezavo ohlapno povezanih sestavnih delov storitev ter postaviti potrebno infrastrukturo, ko bodo uvajale evropske javne storitve.  

Osnovni elementi konceptualnega modela so prikazani na spodnjem diagramu:
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Slika 3‑1
Da bi razumeli ta model, ga je smotrno razdeliti v tri ravni: osnovne javne storitve, varna izmenjava podatkov in združene javne storitve, ki so natančno obrazložene v naslednjih poglavjih.

2.2.1 Osnovne javne storitve 

Spodnja raven modela obravnava najosnovnejše sestavne dele storitev, na podlagi katerih je mogoče oblikovati evropske javne storitve. Združuje tri vrste sestavnih delov, in sicer spodbujevalce interoperabilnosti, storitve na podlagi osnovnih registrov in zunanje storitve, ki se skupaj imenujejo osnovne javne storitve.
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Slika 3‑2
Nekatere osnovne javne storitve so bile razvite predvsem za neposredno uporabo s strani javne uprave, ki jih je oblikovala, ali s strani njihovih neposrednih strank, tj.  podjetij in državljanov, vendar so na voljo za ponovno uporabo drugje z namenom zagotavljanja združenih javnih storitev. Druge so generične in/ali infrastrukturne po naravi, medtem ko preostale tvorijo zunanje storitve, tj. storitve, ki jih opravijo tretje strani. Spodnji oddelki natančneje opisujejo posamezen tip javne storitve. 

Osnovni registri 

Najpomembnejši sestavni deli so osnovni registri, ki zagotavljajo zanesljive vire osnovnih informacij o ljudeh, podjetjih, vozilih, licencah, zgradbah, lokacijah in cestah. Takšni registri so pod pravnim nadzorom javnih uprav, ki jih tudi vzdržujejo, vendar morajo biti informacije na voljo za širšo ponovno uporabo z ustreznimi varnostnimi ukrepi in ukrepi glede zasebnosti.

Skupna lastnost vseh možnih uporab osnovnih registrov je dejstvo, da so verodostojni in avtoritativni ter tvorijo, skupaj ali v kombinaciji, temeljni kamen javnih storitev. Na splošno njihova vsebina ni statična: odražajo tudi življenjski ciklus informacij.
Javne uprave morajo svoje verodostojne vire informacij dati na voljo drugim, pri čemer morajo izvajati mehanizme dostopa in nadzora za zagotovitev varnosti in zasebnosti v skladu z zadevno zakonodajo.

Ena od ovir za sprejetje konceptualnega modela za evropske javne storitve bi lahko bili obstoječi sistemi. Ti sistemi in njihove temeljne zbirke podatkov imajo specifične lastnosti, ki omejujejo možnosti ponovne uporabe (npr. pomanjkanje objavljenih posrednikov), ter lahko zahtevajo obsežno preoblikovanje, da bi njihove informacije dali na voljo za evropske javne storitve. 

Dostop do virov verodostojnih podatkov prek meja bo lažji, če se posredniki do teh virov objavijo in uskladijo, tako na semantični kot na tehnični ravni. 

Priporočilo 8.  Javne uprave morajo pri vzpostavljanju evropskih javnih storitev razviti posrednike za verodostojne vire ter jih uskladiti na semantični in  tehnični ravni.

Spodbujevalci interoperabilnosti

Spodbujevalci interoperabilnosti zagotavljajo storitve, kot sta pretvarjanje med protokoli in formati ter prevajanje jezikov, ali delujejo kot informacijski posredniki. 

2.2.1.1 Zunanje storitve
Te vključujejo storitve, ki jih opravljajo zunanje strani – na poslovni ravni – kot plačilne storitve, ki jih izvajajo finančne institucije, ali – na infrastrukturni ravni – storitve povezovanja, ki jih izvajajo ponudniki telekomunikacijskih storitev.

2.2.2 Varna izmenjava podatkov 

Ta raven je osrednja v konceptualnem modelu, ker vsi dostopi do osnovnih javnih storitev potekajo prek te ravni.

[image: image12.emf] 

Secure Data Exchange/Management  

Secure   

Communications  

Management  

Secure Data Exchange/Management  

varna izmenjava podatkov /   upravljanje varne izmenjave podatkov    

u pravljanje     v arnih    komunikacij      

 

 

Slika 3‑3
2.2.2.1 Varna izmenjava podatkov

S poslovnega vidika uprave in drugi subjekti izmenjujejo uradne informacije, ki lahko vključujejo dostop do osnovnih registrov. To mora potekati prek varne, usklajene, vodene in nadzorovane ravni, ki omogoča izmenjavo informacij med upravami, podjetji in državljani. Informacije morajo biti:

podpisane in potrjene — pošiljatelj in prejemnik sta identificirana in overjena z dogovorjenimi mehanizmi, 

šifrirane — zaupnost izmenjanih podatkov je zagotovljena, 

zabeležene – elektronski zapisi so zabeleženi in arhivirani za zagotovitev pravne revizijske sledi. 

V predlaganem konceptualnem modelu so te funkcije uvrščene v raven „varna izmenjava podatkov“.

Ta raven mora omogočati varno izmenjavo potrjenih sporočil, zapisov, obrazcev in drugih oblik informacij med različnimi sistemi. Poleg prenosa podatkov mora ta raven obravnavati tudi specifične varnostne zahteve, kot so elektronski podpisi, potrjevanje, šifriranje in časovni žigi.

Varnost je lahko ena od glavnih ovir interoperabilnosti, če se med organizacijami ne izvaja na usklajen in dogovorjen način. 

Konceptualni model to poudarja in poziva vse ponudnike storitev, da:

· najprej obravnavajo varnostna vprašanja;

· sodelujejo pri skupnem okviru, da izpolnijo njihove varnostne potrebe prek združljivih mehanizmov in po skupaj dogovorjenih specifikacijah;

· dosežejo skupno razumevanje osnovnih značilnosti, kot so ravni varnostnih oznak,  ravni avtorizacije in moč overjanja.

Zato se morajo javne uprave pri vzpostavljanju evropskih javnih storitev dogovoriti o skupnem varnostnem okviru (glej Priporočilo št. 2).

Eden od ključnih predpogojev za izvajanje funkcionalnosti, ki se pričakuje pri varni izmenjavi podatkov, vključuje spodbujanje nacionalnih infrastruktur za identifikacijo in overjanje v državah članicah, da se ustvari delujoča čezmejna shema. Ta shema mora določiti, katere arhitekture IKT in podatki so potrebni v čezmejnem okolju, da bodo obstoječe infrastrukture držav članic za elektronsko identifikacijo interoperabilne.

2.2.2.2 Upravljanje varnih komunikacij

Zagotovitev varne izmenjave podatkov (tj. podpisanih, potrjenih, šifriranih in zabeleženih podatkov) zahteva tudi več upravljalnih funkcij, vključno z: 
· upravljanjem storitev, za nadzor vseh komunikacij glede identificiranja, overjanja, avtorizacije, prenosa podatkov itd., vključno z avtorizacijami dostopa, preklici in revizijo;
· registracijo storitev, za zagotavljanje (na podlagi ustreznega predhodnega dovoljenja) dostopa do razpoložljivih storitev prek predhodne lokalizacije in preverjanja, ali je  storitev vredna zaupanja;
· beleženjem storitev, za zagotovitev, da so vse izmenjave podatkov zabeležene za potrebe prihodnjega dokazovanja in po potrebi arhivirane.

2.2.3 Združene storitve

Združene javne storitve so sestavljene z združevanjem več osnovnih javnih storitev, do katerih je mogoče dostopati na varen in nadzorovan način. Izvaja jih lahko več uprav na različnih ravneh, tj. lokalni, regionalni ali nacionalni ravni ali celo na ravni EU. 

Značilna združena storitev se lahko uporabniku (upravam, podjetjem ali državljanom) zdi kot enotna storitev. V ozadju se lahko izvajajo transakcije prek meja, sektorjev in upravnih ravni.

Združevanje se doseže prek mehanizmov, ki so prilagojeni specifičnim poslovnim zahtevam. V najbolj splošnem primeru je potrebne nekaj poslovne logike za izvajanje zahtev, mehanizmi za izvajanje imajo lahko več oblik, kot so orodja za orkestracijo ali potek dela, ki so vse vključene v infrastrukture za dostop v obliki portalov. 
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 SHAPE  \* MERGEFORMAT Slika 3‑4
Danes uporabniki ne pričakujejo le, da bodo dostopali do javnih storitev prek vladnih portalov ali spletnih strani, ampak tudi prek posrednikov, s katerimi so redno v stiku. Zato morajo biti javne storitve oblikovane na način, ki omogoča njihovo enostavno integracijo v spletne strani posrednikov prek mehanizmov, kot so prepletene storitve in gradniki, ne da bi pri tem vlada izgubila odgovornost za same storitve, ter z jasnimi navedbami, ki uporabnikom omogočajo, da prepoznajo razliko med zasebnimi in javnimi storitvami.

Če združene javne storitve zagotavljajo posredniki, morajo javne uprave uvesti:

· postopek avtorizacije za določitev, katere osnovne javne storitve je mogoče razkriti katerim posrednikom, ter  

· postopek potrjevanja posrednikov za vzpostavitev zaupanja med uporabniki in ponudniki storitev.

2.3 Uporabe konceptualnih modelov

Ta model je vpliven zaradi svoje prožnosti, saj dopušča oblikovanje različnih združenih storitev z združevanjem osnovnih javnih storitev več ponudnikov. Model odpira možnosti za nadaljnje združevanje in povezovanje različnih razpoložljivih storitev. V nadaljevanju so opisani trije primeri, vsi z visoko dodano vrednostjo v kontekstu EU: čezmejni primer, medsektorski primer, primer, ki presega upravne meje.

2.3.1 Čezmejni primer

Ta prikazuje evropsko javno storitev, ki se izvaja z združevanjem osnovnih javnih storitev, v tem primeru dostopa  do osnovnih nacionalnih registrov, ki se izvaja v različnih državah članicah.
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Model je bil zaradi jasnosti poenostavljen.
Slika 3‑5
Situacija, prikazana na sliki, je različica izvirnega konceptualnega modela za prikaz njegove čezmejne uporabe z dodajanjem nacionalnih meja, da se pokaže, kje se nahajajo posamezni sklopi osnovnih javnih storitev. 

To odpira več vprašanj: 

Zaupanje: Čezmejna uporaba modela vključuje dopuščanje zunanjega dostopa do nacionalnih osnovnih registrov, kar zahteva visoko stopnjo varnosti in zaupanja.

Odvisnost evropskih javnih služb in ravni storitev od storitev na nižji ravni: Združena storitev je odvisna od osnovnih javnih storitev, ki jih zagotavljajo različni subjekti.

Skupne specifikacije za osnovne javne storitve: Dejstvo, da osnovne javne storitve, na katerih temeljijo združene storitve, razvijajo različne javne uprave, poudarja potrebo po skupnih specifikacijah glede posrednika na tehnični in semantični ravni. 

Zasebnost in varstvo podatkov: Tudi kadar se osebne informacije izmenjujejo prek meja, velja nacionalna zakonodaja o varstvu podatkov. Z varno izmenjavo podatkov se izvajajo in izvršujejo varnostne zahteve za združeno storitev. Ker za podatke iz različnih držav članic morda veljajo različne zahteve glede varstva podatkov, se je treba dogovoriti o sklopu skupnih zahtev za varstvo podatkov, da se vpelje združena storitev.

Javne uprave morajo, kadar sodelujejo za oblikovanje evropskih javnih storitev, uporabljati skupno taksonomijo osnovnih javnih storitev ter se sporazumeti o minimalnih zahtevah za varno izmenjavo podatkov.

2.3.2 Medsektorski primer

Ta uporaba konceptualnega modela združuje osnovne javne storitve iz različnih sektorjev za zagotovitev novih združenih javnih storitev.
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 SHAPE  \* MERGEFORMAT 
Model je bil zaradi jasnosti poenostavljen.

Slika 3‑6
Ta uporaba modela usmerja interakcijo med uporabniki in združenimi javnimi storitvami, ki se izvajajo s sodelovanjem med različnimi sektorji prek enotne kontaktne točke. 

Da bi bil ta pristop uspešen, je bistveno, da sektorji sprejmejo skupen pristop k opredelitvi storitev. 

2.3.3 Primer, ki presega upravne meje

Ta primer prikazuje združevanje storitev, ki izhajajo iz različnih upravnih ravni na lokalni, regionalni, nacionalni ravni in na ravni EU. Hipotetični primer je prikazan spodaj.
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Model je bil zaradi jasnosti poenostavljen.
Slika 3‑7
Izziv za vpeljavo te uporabe je obvladovanje kompleksnosti, ki nastane zaradi več ponudnikov storitev. Sodelovanje med javnimi upravami na vsaki ravni je bistveno.

3 Ravni interoperabilnosti

3.1 Uvod

To poglavje opisuje štiri ravni interoperabilnosti. Vsaka si zasluži posebno pozornost, kadar se oblikuje nova evropska javna storitev. Pri praktičnem izvajanju konceptualnega modela za čezmejne/medsektorske storitve je treba upoštevati vsako od teh ravni.
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Slika 4‑1
3.2 Politični okvir

Oblikovanje nove evropske javne storitve je rezultat neposrednega ali posrednega ukrepanja na politični ravni, tj. novih dvostranskih, večstranskih ali evropskih sporazumov. 

Če je oblikovanje nove storitve neposredna posledica nove zakonodaje EU, je treba ob sprejetju zakonodaje opredeliti področje uporabe, prednostne naloge in vire, ki so potrebni za oblikovanje in izvajanje storitve.

Vendar sta politična podpora in sponzorstvo prav tako potrebna v primerih, kadar nove storitve niso neposredno povezane z novo zakonodajo, ampak so oblikovane za zagotavljanje boljših in bolj na uporabnika usmerjenih javnih storitev.

Prav tako je potrebna politična podpora za prizadevanja za čezmejno interoperabilnost, da se olajša sodelovanje med javnimi upravami.
 Za učinkovito sodelovanje morajo vse zainteresirane strani imeti iste vizije, se strinjati glede ciljev in uskladiti prednostne naloge. Ukrepanje na čezmejni ravni je lahko uspešno le, če vse vpletene države članice ustrezno prednostno obravnavajo prizadevanja za interoperabilnost in jim namenijo zadostne vire, da bi dosegle dogovorjene cilje v dogovorjenih rokih.

3.3 Pravna interoperabilnost 

Vsaka javna uprava prispeva k zagotavljanju evropskih javnih storitev znotraj svojega nacionalnega pravnega okvira.

Včasih je zaradi nezdružljivosti med zakonodajami različnih držav članic sodelovanje zapleteno ali celo nemogoče, tudi kadar je takšna zakonodaja rezultat prenosa evropskih direktiv v nacionalno zakonodajo. Za odpravo takšnih situacij so morda potrebne pravne pobude.

Kadar se med državami članicami izmenjujejo informacije za zagotavljanje evropskih javnih storitev, morajo te informacije ohraniti pravno veljavo v drugi državi, poleg tega je treba spoštovati zakonodajo s področja varstva podatkov, ki je veljavna v državi izvora informacij in državi, ki informacije prejema. 

Priporočilo 9.  Javne uprave morajo pozorno obravnavati celotno zadevno zakonodajo v zvezi z izmenjavo podatkov, vključno z zakonodajo o varstvu podatkov, kadar si prizadevajo za vzpostavitev evropske javne storitve.

3.4 Organizacijska interoperabilnost

Ta vidik interoperabilnosti zadeva vprašanje, kako organizacije, kot so javne uprave v različnih državah članicah, sodelujejo, da bi dosegle medsebojno dogovorjene cilje. Organizacijska interoperabilnost v praksi pomeni združevanje poslovnih procesov in izmenjavo zadevnih podatkov. Organizacijska interoperabilnost si prav tako prizadeva za izpolnitev zahtev skupnosti uporabnikov s tem, da so storitve na voljo, enostavno prepoznavne, dostopne in osredotočene na uporabnika.
3.4.1 Uskladitev poslovnih procesov 

Da bodo različni upravni subjekti lahko med seboj učinkovito in uspešno sodelovali za zagotavljanje evropskih javnih storitev, bodo morda morali uskladiti obstoječe poslovne procese ali celo opredeliti in vzpostaviti nove.

Uskladitev poslovnih procesov pomeni, da jih je treba na dogovorjen način dokumentirati, da lahko vse javne uprave, ki prispevajo k izvajanju evropskih javnih storitev, razumejo splošen poslovni proces in svojo vlogo v njem.

Priporočilo 10.  Javne uprave morajo dokumentirati svoje poslovne procese ter se sporazumeti o interakciji teh procesov za izvajanje evropske javne storitve. 

3.4.2 Organizacijski odnosi 

Usmerjenost v storitve, na kateri temelji konceptualni model za javne storitve, pomeni, da mora biti odnos med ponudniki storitev in uporabniki storitev jasno strukturiran. 

To vključuje iskanje instrumentov za formalizacijo vzajemne pomoči, skupnega ukrepanja in medsebojno povezanih poslovnih procesov z zagotavljanjem čezmejnih storitev. Primeri takšnih instrumentov so memorandumi o soglasju (MoU) o skupnih ukrepih in sodelovanju ter/ali sporazumi o ravni storitve (SLA), ki jih podpišejo sodelujoče javne uprave. Za čezmejne ukrepe so primernejši večstranski sporazumi.

Priporočilo 11.  Javne uprave morajo v okviru vzpostavljanja evropske javne storitve pojasniti svoje organizacijske odnose.  

3.4.3 Upravljanje sprememb  

Ker je izvajanje evropskih javnih storitev rezultat kolektivnega dela strani, ki opravljajo ali koristijo dele storitve, so postopki upravljanja sprememb kritičnega pomena za zagotavljanje pravilnosti, zanesljivosti in neprekinjenosti storitve, ki se omogoča drugim javnim upravam, podjetjem in državljanom. 

Priporočilo 12.  Javne uprave, ki sodelujejo z namenom opravljanja evropskih javnih storitev, se morajo sporazumeti o postopkih upravljanja sprememb, da bi zagotovile neprekinjeno izvajanje storitev.

3.5 Semantična interoperabilnost

Semantična interoperabilnost omogoča organizacijam, da obdelajo informacije zunanjih virov na smiseln način. Zagotavlja, da se natančen pomen izmenjanih informacij razume ter ohrani skozi postopek izmenjave med stranmi.

Doseganje semantične interoperabilnosti v okviru EU je razmeroma nov projekt, ki se doslej še ni uresničil v takšnem obsegu. Vendar so številne javne uprave v zadnjem času pridobile izkušnje na tem področju. 

Izhodišče je oblikovanje sklopov podatkovnih struktur in podatkovnih elementov, specifičnih za posamezen sektor, ki se lahko imenujejo semantična sredstva interoperabilnosti. Ko so ti sklopi oblikovani, se bodo morale sodelujoče organizacije dogovoriti o pomenu informacij, ki se izmenjujejo. Glede na različna jezikovna, kulturna, pravna in upravna okolja v državah članicah to vključuje precejšnje izzive. Večjezičnost v EU to težavo še dodatno zapleta.

V okviru EIF semantična interoperabilnost vključuje naslednje vidike:

· Semantična interoperabilnost zadeva pomen podatkovnih elementov in razmerje med njimi. Vključuje pripravo besedišča za opis izmenjave podatkov ter zagotavlja, da strani, vključene v komunikacijo, podatkovne elemente razumejo na enak način. 

· Semantična interoperabilnost opisuje natančno obliko informacij (slovnica, oblika in sheme), ki jih je treba izmenjati. 

Doseganje semantične interoperabilnosti na evropski ravni zahteva najmanj:

· dogovorjene postopke in metodologije za razvoj semantičnih sredstev interoperabilnosti;

· dogovor sektorskih in medsektorskih skupnosti glede uporabe semantičnih sredstev interoperabilnosti na ravni EU.

Zaradi kompleksnosti naloge in velikega števila zainteresiranih strani bo potrebno usklajeno prizadevanje za uskladitev postopkov in metodologij.

3.5.1 Pobuda EU za semantično interoperabilnost

Več pobud je namenjenih za uresničitev semantične interoperabilnosti na nacionalni ravni in na ravni EU. Pobuda EU za semantično interoperabilnost si prizadeva za postavitev temeljev semantične interoperabilnosti za evropske javne storitve za vse sektorje in v tesnem sodelovanju z nacionalnimi pobudami. Zagotavlja usposabljanje na stopnji zasnove in izvajanja ter spletno platformo za sodelovanje in izmenjavo rešitev za izzive semantične interoperabilnosti.

Javne uprave, ki vzpostavljajo javne storitve, morajo v zgodnji fazi vsakega projekta preveriti, ali je mogoče ponovno uporabiti obstoječa sredstva semantične interoperabilnosti. Če ne, lahko uporabijo platformo EU za semantično interoperabilnost za oglaševanje svojih ciljev in pristopa k širšemu evropskemu občinstvu, pri čemer si prizadevajo za stik in sodelovanje z drugimi projekti s podobnimi potrebami.

Priporočilo 13.  Javne uprave morajo podpreti ustanavljanje sektorskih in medsektorskih skupnosti, katerih cilj je olajšati semantično interoperabilnost, ter morajo skupnosti spodbujati k izmenjavi rezultatov na nacionalnih in evropskih platformah.

3.6 Tehnična interoperabilnost

To zajema tehnične vidike povezovanja informacijskih sistemov. Vključuje vidike, kot so specifikacije posrednikov, storitve medsebojnega povezovanja, storitve združevanja podatkov, predstavitev in izmenjava podatkov itd.

Medtem ko imajo javne uprave specifične značilnosti na politični, pravni, organizacijski in delno na semantični ravni, interoperabilnost na tehnični ravni ni značilna za javne uprave. Zato je treba, kjer je to mogoče, zagotoviti tehnično interoperabilnost, z uporabo formaliziranih specifikacij, in sicer standardov v skladu z Direktivo EU 98/34 ali specifikacij, ki jih izdajo forumi in konzorciji na področju IKT.

Priporočilo 14.  Javne uprave se morajo sporazumeti glede formaliziranih specifikacij za zagotavljanje tehnične interoperabilnosti pri vzpostavljanju evropskih javnih storitev. 

4 Sporazumi o interoperabilnosti

4.1 Uvod

V tem poglavju je predlagan pristop k olajševanju sodelovanja med javnimi upravami za zagotovitev določene evropske javne storitve.

Kot je zapisano v  tem dokumentu, zagotavljanje evropskih javnih storitev zahteva sodelovanje med različnimi javnimi upravami na različnih ravneh interoperabilnosti, opisanih v prejšnjem poglavju. Za vsako raven bi morale vpletene organizacije formalizirati ureditve sodelovanja v sporazumih o interoperabilnosti.

Sporazume je treba pripraviti dovolj natančno, da se doseže njihov cilj – zagotoviti evropske javne storitve – pri čemer se vsaki organizaciji pusti maksimalna notranja avtonomija.

Na pravni ravni so sporazumi o interoperabilnosti specifični in zavezujoči prek zakonodaje, vključno z evropskimi direktivami in njihovim prenosom v nacionalno zakonodajo, ali z dvostranskimi in večstranskimi sporazumi, ki so zunaj področja uporabe EIF. 

Na organizacijski ravni se lahko za sporazume o interoperabilnosti uporabi oblika memoranduma o soglasju ali sporazuma o ravni storitve, ki določa obveznosti vsake strani, ki sodeluje pri čezmejnih procesih poslovanja. Sporazumi o interoperabilnosti na organizacijski ravni bodo opredelili pričakovane ravni storitev, postopke podpore/stopnjevanja, kontaktne podatke itd., pri čemer se bodo po potrebi sklicevali na osnovne sporazume na semantičnih in tehničnih ravneh.

Na semantični ravni imajo sporazumi o interoperabilnosti lahko obliko referenčnih taksonomij, shem, seznamov kod, podatkovnih slovarjev, sektorskih knjižnic in podobno.

Na tehnični ravni sporazumi o interoperabilnosti vključujejo specifikacije o posrednikih, komunikacijske protokole, specifikacije sporočanja, oblike podatkov, varnostne specifikacije ali dinamično registracijo in specifikacije za odkrivanje storitev. 

Medtem so sporazumi o interoperabilnosti na pravni in organizacijski ravni navadno zelo specifični glede zadevne evropske javne storitve, je mogoče sporazume o interoperabilnosti na tehnični ravni ter v manjši meri tudi na semantični ravni pogosto oblikovati v okviru obstoječih formaliziranih specifikacij.

Priporočilo 15.  Javne uprave morajo pri oblikovanju evropskih javnih storitev sporazume o interoperabilnosti pripraviti na podlagi obstoječih formaliziranih specifikacij ali, če te ne obstajajo, sodelovati s skupnostmi, ki delujejo na istih področjih.

Ko se sporazumi o interoperabilnosti skušajo izvajati na tehnični ali semantični ravni, je mogoče izbirati med več enakopravnimi, konkurenčnimi specifikacijami, od katerih lahko vse zagotavljajo podlago za takšne sporazume. 

Javne uprave se lahko odločijo za podporo več formaliziranih specifikacij ali tehnologij za komunikacijo z državljani in podjetji. Vendar morajo zaradi učinkovitosti, kolikor je mogoče, zmanjšati število formaliziranih specifikacij in tehnologij, kadar sodelujejo z namenom zagotavljanja evropskih javnih storitev. 

Podobne odločitve se pogosto sprejmejo ne le za zagotavljanje enotne evropske javne storitve, ampak v širšem okviru sodelovanja znotraj organizacij ali med njimi. V tem okolju je treba vedeti, da bodo v prihodnosti lahko notranji posredniki postali zunanji, ko bodo vzpostavljene nove evropske javne storitve.

Odločitve o tem, katere formalizirane specifikacije in tehnologije je treba uporabiti za zagotovitev interoperabilnosti za evropske javne storitve, mora temeljiti na preglednosti, pravičnosti in nediskriminaciji. Eden od načinov za to je dogovor o skupni metodologiji ocenjevanja in skupnem izbirnem postopku. 

4.2 Ocenjevanje in izbor formaliziranih specifikacij

Ko javne uprave izberejo formalizirane specifikacije ali tehnologije za zagotovitev interoperabilnosti, morajo oceniti ustrezne formalizirane specifikacije. 

Ta ocena mora biti prilagojena specifičnim potrebam zadevnih javnih uprav glede interoperabilnosti, vendar mora temeljiti na objektivnih merilih, ki se prvenstveno nanašajo na funkcionalne potrebe interoperabilnosti. Ko več formaliziranih specifikacij izpolni funkcionalne potrebe interoperabilnosti, je mogoče uporabiti dodatna merila glede kakovosti izvajanja, podpore trga, možnosti za ponovno uporabo in odprtosti.

Priporočilo 16.  Javne uprave morajo uporabiti strukturiran, pregleden in objektiven pristop k ocenjevanju in izboru formaliziranih specifikacij.

4.2.1 Specifikacije, odprtost in ponovna uporaba

Raven odprtosti formaliziranih specifikacij je pomemben element pri določanju možnosti za delitev in ponovno uporabo sestavnih delov programske opreme, ki so v skladu z navedeno specifikacijo. To velja tudi, kadar se takšne sestavne dele uporabljajo za vzpostavitev novih evropskih javnih storitev.

Če se načelo odprtosti uporablja v celoti:

· imajo vse zainteresirane strani enako možnost prispevati k razvoju specifikacije, javni pregled pa je del postopka odločanja; 

· je specifikacija na voljo vsem za proučitev;

· pravice intelektualne lastnine za specifikacijo se podelijo pod pogoji FRAND
 ali brez plačila licenčnine na način, ki omogoča uporabo za lastniško programsko opremo in odprtokodno programsko opremo
.

Zaradi njihovega pozitivnega učinka na interoperabilnost več izjav o politiki spodbuja uporabo takšnih odprtih specifikacij, za katere so značilne zgoraj navedene lastnosti, kot tudi izmenjava in ponovna uporaba programske opreme, ki je v skladu s takšnimi odprtimi specifikacijami, prav tako se njihova uporaba spodbuja za izvajanje evropskih javnih storitev. Pozitivni učinek odprtih specifikacij dokazuje tudi internetno okolje.

Vendar se lahko javne uprave odločijo za uporabo manj odprtih specifikacij, če odprte specifikacije ne obstajajo ali ne izpolnjujejo potreb funkcionalne interoperabilnosti.

V vseh primerih morajo biti specifikacije zrele in dovolj podprte s strani trga, razen če se uporabljajo v okolju ustvarjanja inovativnih rešitev.

Priporočilo 17.  Pri vzpostavljanju evropskih javnih storitev bi morale javne uprave dati prednost odprtim specifikacijam, pri čemer bi morale upoštevati pokritost funkcionalnih potreb, zrelost in podporo trga.

4.3 Prispevek k standardizacijskemu postopku 

V nekaterih primerih lahko javne uprave ugotovijo, da za specifično potrebo na specifičnem področju ni na voljo nobena primerna formalizirana specifikacija. Če je treba razviti nove specifikacije, lahko javne uprave same razvijejo specifikacije in predložijo rezultat v standardizacijo ali zahtevajo, da organizacije za pripravo standardov razvijejo novo formalizirano specifikacijo. Nastale formalizirane specifikacije morajo biti v skladu z značilnostmi iz oddelka 5.2.1. 

Tudi kadar so na voljo obstoječe formalizirane specifikacije, se te sčasoma spreminjajo. Izkušnje kažejo, da revizije pogosto trajajo zelo dolgo. Dejavno sodelovanje vlade pri standardizaciji zmanjšuje skrbi o zamudah, izboljšuje uskladitev formaliziranih specifikacij s potrebami javnega sektorja ter lahko pomaga vladam, da ostanejo v koraku s tehnološkimi inovacijami. 

Priporočilo 18.  Javne uprave morajo imeti vodilno vlogo ali dejavno sodelovati pri standardizaciji, ki je povezana z njihovimi potrebami.

5 Upravljanje interoperabilnosti
Evropske javne storitve zaradi svojega čezmejnega in v nekaterih primerih medsektorskega značaja delujejo v kompleksnem in spremenljivem okolju. 

Zagotavljanje interoperabilnosti med pravnimi instrumenti, organizacijo poslovnih procesov, izmenjavami informacij, storitvami in sestavnimi deli, ki podpirajo izvajanje evropskih javnih storitev je nenehno prizadevanje, saj interoperabilnost prekinjajo spremembe okolja (tj. zakonodaje), potreb podjetij ali državljanov, organizacije javnih uprav, poslovnih procesov ali tehnologij. 

Priporočilo 19.  Javne uprave morajo pri opravljanju in zagotavljanju evropskih javnih storitev zagotoviti trajno ohranjanje interoperabilnosti.
Četudi se pri določeni evropski javni storitvi vzdržuje interoperabilnost, je njeno zagotavljanje pogosto odvisno od sestavnih delov, ki so skupni več evropskim javnim storitvam. Te sestavne dele, ki izhajajo iz sporazumov o interoperabilnosti, sklenjenih zunaj področja uporabe evropskih javnih storitev, je prav tako treba trajno dati na razpolago. 
Ker so skupni sestavni deli in sporazumi o interoperabilnosti rezultat dela javnih uprav na različnih ravneh (na lokalni, regionalni in nacionalni ravni ter ravni EU), je za usklajevanje in spremljanje tega dela potreben celovit pristop.
Priporočilo 20.  Javne uprave morajo pripraviti okvir za upravljanje svojih dejavnosti, povezanih z interoperabilnostjo, na vseh upravnih ravneh.
6 Kratice in glosar
6.1 Kratice
	A2A
	interakcija uprave z upravo (Administration to Administration)

	A2B
	interakcija uprave s podjetjem (Administration to Business)

	A2C
	interakcija uprave z državljanom (Administration to Citizen)

	ABC
	uprava, podjetje in državljan (Administration, Business and Citizen)

	EK
	Evropska komisija

	EIF
	evropski okvir interoperabilnosti (European Interoperability Framework)

	EIS
	evropska strategija interoperabilnosti (European Interoperability Strategy)

	EU
	Evropska unija

	EUPL
	javna licenca Evropske unije (European Union Public Licence)

	IDABC
	interoperabilno zagotavljanje evropskih storitev e‑uprave javnim upravam, podjetjem in državljanom (Interoperable delivery of European eGovernment services to public administrations, businesses and citizens)

	IKT
	informacijska in komunikacijska tehnologija

	ISA
	interoperabilne rešitve za evropske javne uprave (Interoperability solutions for European public administrations)

	MoU
	memorandum o soglasju

	DČ
	država članica

	NIF
	nacionalni okvir interoperabilnosti (National Interoperability Framework)

	NIFO
	observatorij nacionalnih okvirov interoperabilnosti (National Interoperability Framework Observatory)

	OSOR
	odprtokodni observatorij in zbirka (Open Source Observatory and Repository) 

	SEMIC.EU
	središče za semantično interoperabilnost Evropa (Semantic Interoperability Centre Europe) 

	SLA
	sporazum o ravni storitve

	SOA
	arhitektura, usmerjena v storitve (Service Oriented Architecture)


6.2 Glosar
	dostopnost
	V tem kontekstu je treba dostopnost razumeti kot spletno dostopnost, kar pomeni, da lahko vsi, tudi ljudje z invalidnostjo, zaznavajo in razumejo spletne vsebine, krmarijo po spletu, so dejavni pri interakciji človek-splet in imajo možnost prispevati k družbi.
Medtem ko je dostopnost širok koncept, je namen eDostopnosti zagotoviti, da imajo ljudje z invalidnostjo in starejši ljudje dostop do IKT na enaki podlagi kot ostali.

	upravno breme
	Stroški upravnega dela, ki ga podjetja opravijo zgolj, da bi izpolnila zakonske obveznosti (http://ec.europa.eu/enterprise/policies/better-regulation/glossary/index_en.htm).

	združene javne storitve

	Generična besedna zveza, ki se uporablja pri konceptualnem modelu EIF za javne storitve in se nanaša na niz osnovnih javnih storitev z varnim in nadzorovanim dostopom, preden se te združijo in nato zagotavljajo končnim uporabnikom kot celota. 

	verodostojni vir
	Verodostojni vir je informacija, ki se shrani le enkrat in velja za pravilno ter se kot taka lahko uporablja kot osnova za ponovno uporabo.

	osnovne javne storitve
	Osnovne javne storitve so temeljni sestavni deli storitev, iz katerih so lahko sestavljene evropske javne storitve. V skladu s konceptualnim modelom EIF obstajajo tri temeljne vrste osnovnih javnih storitev: osnovni registri, spodbujevalci interoperabilnosti in zunanje storitve.

	osnovni registri
	Verodostojni viri informacij pod nadzorom javne uprave. Primeri zanje so registri oseb, vozil, podjetij, licenc, številk DDV, lokacij, zgradb, cest itd.

	pristop na podlagi sestavnih delov

	Pristop k izgradnji informacijskih sistemov od arhitekture do izvajanja, pri katerem je informacijski sistem zasnovan kot zbir ali skupek sestavnih delov, ki podatke in funkcionalnosti zaobsežejo v skupinah, ki se lahko ponovno uporabijo kot sestavni deli za tvorjenje drugih javnih storitev ali informacijskih sistemov.

	poslovni proces
	Poslovni proces je zaporedje povezanih dejavnosti, ki ustvarja vrednost s pretvorbo vhodnih podatkov v izhodne podatke višje vrednosti. To lahko izvajajo ljudje ali sistemi IKT ali oboje.

	platforma za sodelovanje

	Niz posebnih storitev in zmogljivosti, namenjenih uporabi v posebni skupnosti in pri njenih interakcijah s ciljem olajšati sodelovanje za doseganje skupnih ciljev. Praviloma so storitve povezane s komunikacijo in vključujejo zbirko za izmenjane predmete, informacije, materiale itd. 

Znan primer je platforma ePractice.eu, katere namen je omogočiti članom javnih uprav, ki so udeleženi pri zagotavljanju javnih storitev, da lahko izkoristijo prednosti dela, znanja in izkušenj drug drugega. Nadaljnja primera sta OSOR.eu in SEMIC.eu.

	po naročilu narejena programska oprema
	Posebna programska oprema, ki je bila razvita interno znotraj organizacije (pri EIF znotraj javne uprave) ali pa jo je za določeno organizacijo razvil izvajalec, tako da izpolnjuje posebne zahteve te organizacije. V večini primerov stroške po naročilu narejene programske opreme v celoti krije organizacija, zato ima ta kot lastnica programske opreme tudi vse pravice, povezane z nadaljnjo uporabo te opreme.

	podatkovna zbirka

	Vsaka zbirka podatkov, namenjena uporabi (obdelavi, shranjevanju, iskanju itd.) s strani informacijskega sistema. Podatkovna zbirka praviloma vsebuje dodatne strukturne in semantične informacije o zadevnih podatkih, katerih namen je olajšati uporabo podatkov (podatkovni model, razmerja med podatkovnimi elementi, metapodatki itd.). Lahko omogoča posebne funkcionalnosti, ki so tesno povezane s podatki, shranjenimi v zbirki (iskanje, indeksiranje itd.).

	predstavitev podatkov
	Način, s katerim so podatki simbolično izraženi z dvojiškimi števkam v računalniku.

	dokument
	Shranjene informacije ali predmet, ki se lahko obravnavajo kot enota (glej specifikacije MOREQ na spletni strani http://ec.europa.eu/transparency/archival_policy/moreq/doc/moreq2_spec.pdf).

	e‑vključenost
	Namen e‑vključenosti („e“ pomeni „elektronski“) je preprečiti „digitalno izključenost“, tj. zagotoviti, da prikrajšani posamezniki niso zapostavljeni in preprečiti nove oblike izključenosti zaradi pomanjkanja digitalne pismenosti ali internetnega dostopa. 

	e-uprava
	E‑uprava obsega uporabo orodij in sistemov, ki jih omogočajo informacijske in komunikacijske tehnologije (IKT), za zagotavljanje boljših javnih storitev državljanom in podjetjem.

	elektronski podpis

	V skladu z Direktivo 1999/93/ES „elektronski podpis“ pomeni podatek v elektronski obliki, ki je dodan k drugim elektronskim podatkom ali logično povezan z njimi in je namenjen preverjanju verodostojnosti.

	elektronsko potrdilo

	Elektronsko potrdilo je uporaba elektronskega podpisa s strani posebej pooblaščene fizične ali pravne osebe v posebnem kontekstu in za poseben namen. Večinoma se uporablja kot znak, da je bil izveden določen proces preverjanja in da podpisnik potrjuje določen rezultat. V najenostavnejšem primeru lahko pomeni zgolj izjavo določenega dejstva s strani pooblaščene osebe.

	elektronski zapisi

	Zapisi v elektronski obliki (glej specifikacije MOREQ na spletni strani http://ec.europa.eu/transparency/archival_policy/moreq/doc/moreq2_spec.pdf).

	proces vzpostavljanja evropske javne storitve
	Dejavnosti, ki so potrebne za vzpostavitev evropske javne storitve, kar pomeni, da postane ta na voljo za uporabo.

	evropska strategija interoperabilnosti (EIS)
	Evropska strategija interoperabilnosti (European Interoperability Strategy – EIS) je osnova za opredelitev organizacijskega, finančnega in operacijskega okvira (vključno z upravljanjem), ki je potreben za zagotavljanje stalne podpore čezmejni in medsektorski interperabilnosti ter izmenjavi informacij med evropskimi javnimi upravami.

	evropske javne storitve
	Čezmejne storitve javnega sektorja, ki jih opravljajo javne uprave ena drugi ali evropskim podjetjem in državljanom.

	formalizirane specifikacije
	Formalizirane specifikacije so bodisi standardi v skladu z Direktivo EU 98/34 bodisi specifikacije, ki jih določijo forumi ali konzorciji na področju IKT.

	informacija
	Informacija je semantično obogaten podatek, kar pomeni zbirke podatkov, katerim sta bila dana pomen in namen. 

	informacijska in komunikacijska tehnologija
	Tehnologija, npr. elektronski računalniki, računalniška programska oprema in komunikacijska tehnologija, ki se uporablja za pretvarjanje, shranjevanje, zaščito, obdelavo, prenos in iskanje informacij.

	vmesnik
	Vmesnik je konceptualna ali fizična meja, prek katere vzajemno delujeta dva (ali več) neodvisnih pravnih sistemov, organizacij, procesov, komunikatorjev ali informacijskih sistemov oziroma kakršna koli oblika/kombinacija navedenega. 

	interoperabilnost
	Zmožnost neenakih in različnih organizacij, da sodelujejo pri vzajemno koristnih in dogovorjenih skupnih ciljih, ki vključujejo izmenjavo informacij in znanja med organizacijami prek poslovnih procesov, ki jih podpirajo, z izmenjavo podatkov med zadevnimi sistemi IKT.

	sporazumi o interoperabilnosti

	Pisni sporazumi o interoperabilnosti so konkretni in zavezujoči dokumenti, v katerih so natančno določene obveznosti obeh strani, ki sodelujeta prek „vmesnika“, da bi dosegli interoperabilnost.

	okvir interoperabilnosti
	Okvir interoperabilnosti je dogovorjeni pristop k interoperabilnosti za organizacije, ki želijo s sodelovanjem doseči skupno izvajanje javnih storitev. Znotraj svojega področja uporabe določa sklop skupnih elementov, kot so besedišče, koncepti, načela, politike, smernice, priporočila, standardi, specifikacije in prakse.

	upravljanje interoperabilnosti

	Upravljanje interoperabilosti obsega lastništvo, opredelitev, oblikovanje, vzdrževanje, spremljanje, spodbujanje in izvajanje okvirov interoperabilnosti v kontekstu sodelovanja več organizacij z namenom zagotavljanja (javnih) storitev. Gre za funkcijo na visoki ravni, ki omogoča vodstvo, organizacijske strukture in procese za zagotovitev, da okviri interoperabilnosti podpirajo in razširjajo strategije in cilje organizacije.

	ravni interoperabilnosti
	Vidiki interoperabilnosti so na podlagi ravni interoperabilnosti razvrščeni glede na zadevno osebo oziroma predmet, ravni interoperabilnosti pa v zadevnem političnem kontekstu obsegajo pravno, organizacijsko, semantično in tehnično interoperabilnost.

	obstoječi sistem

	Izraz se na splošno nanaša na starejše sisteme, ki še vedno opravljajo bistvene funkcije ali gostijo/zagotavljajo dostop do bistvenih podatkov, vendar uporabljajo starejšo tehnologijo in povzročajo težave pri integraciji z novimi sistemi, ter za katere ponovno izvajanje velja za težavno ali drago. V ožjem pomenu pa je lahko tako opredeljen vsak sistem informacijske tehnologije katerega koli letnika, vključno z najnovejšim izvedenim sistemom, ki pa ni bil zasnovan za ponovno uporabo ali integracijo z drugimi sistemi.

	ohlapno povezovanje 
	Ohlapno povezovanje se nanaša na komunikacijo med sistemi, ki delujejo bolj ali manj neodvisno drug od drugega (asinhrono) in katerih notranja stanja niso močno medsebojno odvisna. Povezovanje poteka v obliki sporočil, ki se prenašajo med zadevnimi sistemi, kar običajno poteka s pomočjo kake vmesne programske opreme ali razvrščevalnega sistema, tako da ciljni sistem obdela zahteve, kakor in kadar jih lahko. Tako je mogoče, da ciljni sistem niti ni na voljo ob času zahteve, ta je preprosto določena za čakanje na poznejšo obdelavo. 

	memorandum o soglasju

	Dvostranski ali večstranski pisni sporazum med dvema organizacijama, v katerem so določena številna področja in načini medsebojnega sodelovanja, pomoči ali druge podpore. Natančna vrsta teh dejavnosti je odvisna od vrste obeh organizacij, domene zadevne dejavnosti in področja uporabe predvidenega sodelovanja. 

	večkanalno izvajanje

	Kanal je sredstvo, ki ga uprava uporabi za interakcijo z uporabniki in zagotavljanje storitev uporabnikom ter prek katerega uporabniki stopijo v stik z javnimi upravami z namenom pridobiti javne storitve. Izraz „uporabnik“ vključuje državljane, podjetja in organizacije, ki uporabljajo javne storitve. Niz različnih možnih „sredstev“ za elektronsko izvajanje se nenehno spreminja in trenutno vključuje uporabo spletnih tehnologij, telefonije, tiskanih medijev, osebnih stikov, aplikacij navedenih tehnologij, kot so internet, elektronska pošta, SMS, klicni centri in posebne službe, ter naprav za dostop do teh aplikacij, kot so osebni računalniki, mobilni telefoni, kioski in digitalna TV. Večkanalno izvajanje se nanaša na hkratno in neodvisno zagotavljanje javnih storitev prek dveh ali več takih kanalov, ki jih lahko uporabnik izbere glede na potrebe.

	nacionalni okvir interoperabilnosti (NIF)
	Nacionalni okviri interoperabilnosti so okviri interperabilnosti, ki jih opredelijo posamezne države članice za upravljanje nacionalnih sistemov in infrastrukture informacijske tehnologije znotraj lastnih držav. 

	odprta koda ali odkrtokodna programska oprema (OSS)
	Deset meril, ki določa odkrtokodno programsko opremo (OSS), je na voljo na spletišču, namenjenem pobudi za odprto kodo: http://www.opensource.org/docs/osd.
Alternativna opredelitev (proste programske opreme) je na voljo na spletni strani: http://www.gnu.org/philosophy/free-sw.html.

	odprtokodni observatorij in zbirka (OSOR)
	Odprtokodni observatorij in zbirka (Open Source Observatory and Repository –OSOR) za evropske javne uprave je platforma za izmenjavo informacij, izkušenj in na odprtokodni programski opremi temelječe kode za uporabo v javnih upravah (http://www.osor.eu/).

	orkestracija
	Združevanje in zaporedno izvajanje niza transakcij, ki vključujejo uporabo drugih storitev in funkcionalnosti, v skladu s poslovnimi pravili iz enega ali več dokumentiranih poslovnih procesov s končnim ciljem izvajanja ali zagotavljanja kake druge funkcije ali storitve z dodano vrednostjo. Orkestracija je tesno povezana s konceptom poteka dela. Običajno vključuje izvajanje niza procesov, opisanih v standardnem jeziku, s t. i. orodjem za orkestracijo, ki se ga da konfigurirati in je zmožen izvajati vse potrebne zahteve po storitvah in usmerjati vhode in izhode procesov v skladu s pravili, opisanimi v navedenem jeziku. 

	enotna kontaktna točka (PoSC)
	Enoten institucionalni sogovornik za danega ponudnika storitev, prek katerega lahko zadnji zbere vse relevantne informacije in brez težav na daljavo in po elektronski poti zaključi vse postopke in formalnosti za dostop do storitvene dejavnosti in njenega izvajanja (glej člen 8 Direktive o storitvah na notranjem trgu – UL L 376 z dne 27. 12. 2006). 

	lastniška programska oprema

	Programska oprema, ki se navadno proti plačilu lahko uporablja za omejeno število računalnikov/ali omejeno število uporabnikov. Uporabnik ne more proučevati in/ali spreminjati notranjega delovanja programske opreme (izvorne kode).

	lastniške specifikacije

	Lastniške specifikacije običajno pomenijo specifikacije, ki so delno ali v celoti neobjavljene ali so na voljo le pri enem prodajalcu za precejšnjo ceno in/ali pod omejevalnimi pogoji, zaradi česar sta izvajanje in uporaba proizvodov s strani tretjih oseb, ki izpolnjujejo dane specifikacije, pod nadzorom.

	protokol
	Niz konvencij, ki urejajo interakcijo procesov, naprav in drugih sestavnih delov v sistemih in med njimi. 

	zapis
	Dokument(‑i), ki jih oseba ali organizacija pripravi ali prejme v teku poslovanja in jih obdrži (glej specifikacije MOREQ na spletni strani: http://ec.europa.eu/transparency/archival_policy/moreq/doc/moreq2_spec.pdf.)
Opomba: zapis lahko vključuje enega ali več dokumentov (kadar dokument vsebuje dodatke) in je lahko na katerem koli mediju v katerem koli formatu. Poleg vsebine dokumenta(-ov) mora zapis vključevati sobesedilne informacije in po potrebi strukturne informacije (informacije, ki opisujejo sestavne dele zapisa). Ključna značilnost zapisa je, da ga ni mogoče spremeniti.

	možnost ponovne uporabe
	Stopnja, do katere je modul programske opreme ali kak drug delovni proizvod mogoče uporabiti v kontekstih, ki niso izvirni, predvideni ali glavni namen. 

	varna izmenjava podatkov

	Gre za sestavni del konceptualnega modela za evropske javne storitve. Njen cilj je zagotoviti, da so vse čezmejne izmenjave podatkov izvedene varno in nadzorovano.

	središče za semantično interoperabilnost Evropa (SEMIC.EU)
	SEMIC.EU (Semantic Interoperability Centre Europe – središče za semantično interoperabilnost Evropa) je platforma za sodelovanje in storitev, ki jo Evropska komisija ponuja v podporo izmenjavi sredstev interoperabilnosti, ki so namenjene uporabi v javnih upravah in e‑upravi (http://www.semic.eu).

	semantična sredstva interoperabilnosti

	Semantična sredstva interoperabilnosti so podmnožica sredstev interoperabilnosti in vključujejo vse elemente semantične ravni, kot so nomenklature, tezavri, večjezični slovarji, ontologije, grafični prikazi pojmov in pravila zanje, opisi storitev, kategorije in spletne storitve. 

	usmerjenost v storitve
	Usmerjenost v storitve pomeni ustvarjati in uporabljati poslovne procese, ki se opravljajo kot storitve.

	sporazum o ravni storitve

	Formaliziran sporazum med dvema sodelujočima subjektoma, običajno med ponudnikom storitev in uporabnikom. Sporazum ima obliko pisne pogodbe, sklenjene na podlagi pogajanj. V sporazumu so praviloma opredeljeni posebni kazalniki (ključni kazalniki uspešnosti, Key Performance Indicators – KPI) za merjenje uspešnosti ponudnika storitev (ki v celoti opredeljujejo „raven storitve“) in zavezujoče obveze v obliki zastavljenih posebnih ciljev za določene KPI ter povezani ukrepi, npr. korekcijski ukrepi. Sporazum o ravni storitve lahko zajema zaveze uporabnika, da bo na primer izpolnjeval določene roke glede obveščanja, zagotavljal zmogljivosti ali druge vire, ki jih ponudnik storitve potrebuje pri zagotavljanju storitve, reševal težave ali obdelal vhodne podatke, ki jih ponudnik storitve da uporabniku.

	arhitektura, usmerjena v storitve (SOA)
	Arhitektura, usmerjena v storitve, je paradigma za organiziranje in uporabo razdeljenih zmožnosti, ki so lahko pod nadzorom različnih lastniških domen. Omogoča enotno sredstvo za ponujanje, odkrivanje ter interakcijo z zmožnostmi in njihovo uporabo za doseganje želenih učinkov, skladnih z izmerljivimi predpogoji in pričakovanji (iz referenčnega modela OASIS za SOA: http://www.oasis-open.org/committees/download.php/19679/soa-rm-cs.pdf).

	standard
	V skladu z opredelitvijo iz evropske zakonodaje (iz odstavka 6 člena 1 Direktive 98/34/ES) je standard tehnična specifikacija za večkratno ali trajno uporabo, ki jo je odobril priznan standardizacijski organ, katere izpolnjevanje ni obvezno in sodi v eno od naslednjih kategorij:
- mednarodni standard: standard, ki ga sprejme mednarodna standardizacijska organizacija in je na voljo javnosti,
- evropski standard: standard, ki ga sprejme evropski standardizacijski organ in je na voljo javnosti,
- nacionalni standard: standard, ki ga sprejme nacionalni standardizacijski organ in je na voljo javnosti.

	organizacija za pripravo standardov
	Pooblaščena organizacija, kateri je zaupana naloga priprave standardov in specifikacij v skladu s posebnimi, strogo opredeljenimi zahtevami, postopki in pravili. 

Organizacije za pripravo standardov vključujejo: 

- priznane standardizacijske organe, npr. mednarodne standardizacijske odbore, kot je Mednarodna organizacija za standardizacijo (ISO), in tri evropske standardizacijske organizacije: Evropski odbor za standardizacijo (CEN), Evropski odbor za elektrotehnično standardizacijo (CENELEC) in Evropski inštitut za telekomunikacijske standarde (ETSI);
- forume, konzorcije in pobude za standardizacijo, npr. Organizacijo za napredek strukturiranih informacijskih standardov (OASIS), Konzorcij za svetovni splet (W3C) in Projektno skupino za internetno tehnologijo (IETF).

	taksonomija
	Taksonomija je klasifikacija standardizirane terminologije, ki se uporablja v okviru domene znanja. Vsi elementi taksonomije so razvrščeni v skupine in strogo hierarhično kategorizirani ter običajno prikazani z drevesno strukturo. Posamezni elementi taksonomije morajo pripadati istemu semantičnemu polju, zato so vsi elementi v določeni meri semantično sorodni drugim. 

	besedišče
	Besedišče je sklop izrazov (besed in besednih zvez), ki opisujejo informacije v določeni domeni.

	potek dela
	Organiziranje kakega procesa v zaporedje nalog, ki jih opravljajo ustrezno določeni akterji, ki izpolnjujejo dane vloge, da bi proces dokončali.
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� 	Sektor pomeni področje politike, npr. carina, policija, e-zdravstvo, okolje, kmetijstvo itd.


� 	V okviru EIF koncept podjetij vključuje nevladne organizacije, neprofitne organizacije itd.


� 	Interoperabilnostne rešitve za evropske javne uprave (ISA), UL L 260, 3.10.2009, str. 20, 2009 �HYPERLINK "http://eur-lex.europa.eu/JOHtml.do?uri=OJ:L:2009:260:SOM:EN:HTML"��http://eur-lex.europa.eu/JOHtml.do?uri=OJ:L:2009:260:SOM:SL:HTML�.


� 	To pomeni nacionalne javne uprave (na kateri koli ravni) ali organe, ki deljujejo v njihovem imenu, in/ali na javne uprave EU.


� 	Javne uprave potrebujejo po naročilu narejeno programsko opremo, ki ustreza njihovim posebnim potrebam (davčna uprava, policijsko sodelovanje), ki dopolnjuje komercialno standardno programsko opremo (operacijski sistemi, sistemi zbirk podatkov, programi za obdelavo besedil, razpredelnic itd.), da pokrijejo vse njihove potrebe.


� 	Člen 2 Sklepa št. 922/2009/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. septembra 2009 o interoperabilnostnih rešitvah za evropske javne uprave (ISA), UL L 260, 3.10.2009, str. 20.


� 	Okolje je sistem, katerega člani uživajo koristi medsebojnega sodelovanja prek sožitja (odnosi pozitivne vsote).


� 	Strategija določa skupno vizijo za izvajanje evropskih javnih storitev ter sklop osredotočenih ukrepov na nacionalni ravni in na ravni EU, da se izboljša interoperabilnost javnih storitev v Evropi.


� 	Načelo subsidiarnosti ne velja le za EU v odnosu do držav članic, ampak v nekaterih primerih tudi znotraj samih držav članic na zvezni/nacionalni ravni ali drugih ravneh (npr. regionalni, pokrajinski, okrožni in občinski).


� 	Študija zahtev interesnih skupin za vseevropske e-upravne storitve, končno poročilo v1.3 z razvrstitvijo in opisom različnih vseevropskih e-upravnih storitev  (glej: http://ec.europa.eu/idabc/servlets/Docc7f6.pdf?id=19649).


� 	� HYPERLINK "http://ec.europa.eu/information_society/activities/einclusion/policy/accessibility/index_en.htm" ��http://ec.europa.eu/information_society/activities/einclusion/policy/accessibility/index_en.htm� .


� 	Glej tudi pooblastilo za standardizacijo ES št. 376 o pripravi evropski standardov za javna naročila dostopnih proizvodov in storitev IKT (� HYPERLINK "http://ec.europa.eu/information_society/activities/einclusion/archive/deploy/pubproc/eso-m376/a_documents/m376_en.pdf" ��http://ec.europa.eu/information_society/activities/einclusion/archive/deploy/pubproc/eso-m376/a_documents/m376_en.pdf� ).


� 	http://ec.europa.eu/enterprise/admin-burdens-reduction/faq_en.htm.


� 	Kot določajo vzorčne zahteve za upravljanje elektronskih zapisov (MOREQ): je zapis (a) dokument, ki ga pripravijo ali prejmejo osebe ali organizacije med svojim poslovanjem ter ga zadevna oseba ali organizacija zadrži.


�	Na ravni EU so bile vzpostavljene različne platforme za izmenjavo odprtokodne programske opreme (http://www.osor.eu/), semantičnih sredstev (http://www.semic.eu/) in najboljših praks (http://www.epracice.eu/). Evropska komisija je prav tako ustvarila EUPL (http://www.osor.eu/eupl), da bi olajšala izmenjavo programske opreme.


� 	Arhitektura, usmerjena v storitve (SOA) je uporaba tega koncepta.


� 	Program ISA je primer takšne politične podpore.


� 	SEMIC.EU: središče za semantično interoperabilnost Evropa (Semantic Interoperability Centre Europe)


� 	FRAND: pravično, razumno in nediskriminatorno.


� 	To spodbuja konkurenčnost, ker so ponudniki, ki delujejo na podlagi različnih poslovnih modelov, lahko med seboj konkurenčni glede zagotavljanja proizvodov, tehnologij in storitev, ki temeljijo na takšnih specifikacijah.
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